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Cestiunea fimbei şi pactul.
Este de mare interes şi pentru 

noi ceea ce se cuprinde în impor
tanta declaraţiune, ce a făcut’o în 
camera deputaţilor din Yiena, Mer- 
curea trecută, ministrul-preşedinte 
conte Thun relativ la cestiunea limbei.

In Austria cestiunea lim bei preo
cupă guvernul în mare raesură şi îi 
face cele mai marí griji, deórece, 
precum bine seim, acésta cestiune 
agită aşa de na uit spiritele în sînul 
popórelor de-acolo şi este causa de 
căpeteniă a conflictului grav, ce s’a 
iscat între ele, transplântându-se pană 
şi în parlament.

D ela deslegarea cestiunei lim 
bei atârnă aeji pacea interioră în ţe- 
rile austriace. A cel guvern, care se 
va putó lăuda, că a reuşit a dobândi 
acâstă deslegare, nu numai, c ă ş i  va 
câştiga o gloriă neperitóre, dér se 
va putó lăuda, că este cel dintâiu  
guvern în monarchia habsburgică, 
care a aflat cheia egalei îndreptă
ţiri naţionale şi printr’asta a aflat 
şi m ijlocul de-a putó lucra cu suc
ces la consolidarea monarchiei po
lig lote.

Contele Thun a asigurat în de
claraţia sa, ce o publicăm mai jos  
în tótá estensiunea, că ţine tare la 
principiul deplinei egale îndreptăţiri. 
Este o adeverată plăcere a aucji, că 
într’un stat atât de însem nat şi cult, 
cum e cel austriac şi cu care avem încă  
multe legături comune, se accentuézá  
acest principiu cu atâta seriositate 
de cătră şeful guvernului. Noi, cei 
de sub oblăduirea lui Banffy, trebue 
din contră se esperiăm în fiă-care 
4i, cum se íntórce aici cu fundul în 
sus acel principiu salutar, formulân- 
du-se astfel: deplină egalitate în ce 
priveace desconsiderarea şi încălcarea  
dreptului de limbă al naţionalităţilor 
nemaghiare.

Nu se póte nega, că părerile 
desfăşurate de contele Thun în d e

claraţia sa amintită fac impresiunea, 
că el ţîntesce sincer la o aplanare 
a certelor de lim ba în modul cel 
mai mulţămitor pentru tóté părţile. 
Dór sunt greutăţi şi contele Thun 
le indică cjicând, că considerarea do
rinţelor naţionale ale diferitelor par
tide formâză numai o parte a pro
blem elor guvernului. Cealaltă parte 
privesce vieţa econom ică şi culturală 
a statului.

Când contele Thun a apelat la 
parlament ca se se reculéga, asi
gurând, că-şî va putó recâştiga în
crederea poporaţiunei numai printr’o 
muncă positivă, unul din deputaţii 
germ ani naţionali a esclam at: Re- 
fusarea pactului cu U ngaria! Acestă  
esclamare, cu care a fost întreruptă 
vorbirea ministrului-preşedinte, ca- 
racterisézá situaţiunea silită, de care 
trebue se ţină s0mă guvernul.

E vorba de încheiarea pactului 
cu Ungaria în timpul cel mai scurt 
şi deci şeful guvernului austriac 
vine şi c|ice cătră parlament: Véd 
şi recunosc, că ceea ce ve neliniş- 
tesce şi ve agită mai mult este ces
tiunea limbei. A césta trebue sS fia 
prin urmare regulată prin lege. Se 
se alégá o com isia dintre tóté par
tidele, care sé-o studieze şi se în 
cerce a-i da o resolvare seriósa din 
tóté punctele de privire. Pănă atunci 
înse se nu stăm cu mânile în sîn, 
se lucrăm ceva positiv, căci oca- 
siune ni-se oferă destulă pe terenul 
econom ic şi cultural.

Cu un cuvânt, contele Thun 
vre se amâne luptele pentru dreptul 
de limbă, transplantându-le în co- 
misiunea instituită cu scop de-a afla 
modul şi chipul cel mai bun pentru 
regularea prin legi a cestiunei de 
limbă. Intr’aceea se se procéda la 
regularea celor-Jalte probleme, c e le  
are parlamentul în  interesul totali
tăţii, adecă a m onarchiei.

Nu-i vorbă, ministrul-preşedinte 
Thun a aflat o formulă; ce în îm-

prejurările de faţă s’ar paré neme- 
rită pentru a da o altă întorsătură 
mersului lucrurilor, care este atât de 
nefavorabil dualismului şi pactului 
«conom ic, ce este a se încheia. Nu 
seim, cum cugetă contele Thun asu
pra aşa (Jiselor afaceri com une cu 
Ungaria, dér se vede, că d eo ca m 
dată tot pactul îi stă în gând.

Eri s’a început desbaterea asu
pra cestiunei lim bei în cameră. Par
tidele germ ane au primit în total cu 
satisfacţia declaraţiile ministrului- 
preşedinte, deşi n ’au rëmas tocmai 
mulţăm ite cu ele. Mai puţin satis
făcute sunt înse partidele din drépta 
şi este întrebare, décâ partidele au
tonom iste din drépta, cari au primit 
cu rëcélâ şi cu reservă declaraţia lui 
Thun, vor puté së adopteze punctul 
de vedere al ministrului-preşedinte.

Ori-ce s’ar decide înse privitor 
la regularea cestiunei de limbă, pac
tul cu Ungaria totuşi nu va avé 
şanse de a fi primit de parlamentul 
austriac.

Declararea contelui Thun.
Etă declararea ce a făcnt'o con- 

tele Thun în şedinţu dela 27 A pri
lie a camerei vienese :

In ajunul unei desbaterî ce se pre
vede a fi d’o lungă durată şi în care di
feritele partide îşi vor desfăşura vederile 
lor, cred de a mea datorie a arăta părerile 
de cari se va conduce guvernul în tratarea 
propunerilor asupra limbei. Nu mă voi putea 
ocupa numai cu cestiunea limbei, ci voi 
trebui să ating şi afacerea politicei gene
rale. Pe când, firesce, partidele naţionale 
împing înainte nisuinţele lor naţionale, 
pentru guvern considerarea dorinţelor naţio
nale formeză numai o parte a problemelor 
sale. Guvernul trebue se aibă în vedere 
binele întregului şi sS îngrijescă pe deplin 
de trebuinţele spirituale, ca şi de cele eco
nomice ale tuturor ţărilor şi pop6relor 
acestui vast imperiu.

Desvoltarea, întărirea spirituală şi 
economică a tuturor părţilor însemnă pu
terea totalităţei. Ea presupune însă tot
odată, ca în interesul totalităţei progresul 
unui» să nu respingă dorinţele îndreptăţite 
ale celui-lalt; presupune aflarea unei con
sonanţe, care să facă posibil ca ei să lu
creze cu spor unul lângă altul în proprie]e 
cestiuni, precum şi ca să lucreze împreună, 
gata de a aduce jertfe pentru binele to- 
taliţăţei. Decă acesta se pote фс® despre 
tote întrebările politice, atunci în măsură 
şî mai mare se pote afirma când e vorba 
despre tractarea şi ajungerea dorinţelor na
ţionale.

Simţirea naţională a diferitelor po
pore, nisuinţa pentru a îngriji de desvol
tarea lor spirituală, aduce cu sine, că se 
nasc adesea puncte de atingere, unde pe 
lângă cultivarea propriei-naţionalităţl, trebue 
să se ţină sama şi de exigenţele altor 
naţionaiităţi, de exigenţele totalităţei. Pre- 
când, cu puţine escepţiunî, în alte state 
momentul naţional trebue să fiă privit ca 
alcătuitor de stat, aici la noi cele mai di
ferite naţiuni sunt unite într’o puternică 
legătură de stat sub acelaş sceptru şi for
meză o mare familie de popore. Din con
vieţuirea tuturor acestor popore resultă 
că de o parte, cu privire la totalitate, 
de altă parte cu privire la desvoltarea şi 
trebuinţele deosebitelor popore, raporturile 
de limbă au ajuns a fi de cea mai mare im
portanţă, ba cum dovedesce momentul de 
faţă, au devenit chiar petra unghiulară a des- 
voltârei politice.

După acesta introducere contele Thun 
accentuâză, că după ce în afară de dis- 
posiţiunile esistente şi a disposiţiunei scurte 
a art. 19 din constituţiă, n’a esistat pănă 
acuma o lege de limbă, guvernele au ţinut, 
că regularea cestiunei de limbă este un drept 
esclusiv al executivei. De atunci s’a modificat 
încetul cu încetul acestă părere.

Vorbesce apoi de ordonanţele de limbă 
date de antecesorul său, Gautsch, cu caracter 
provisor pănă la regularea prin lege. Eu, 
фее, ţinaseu enea că cestiunea de limbă tre
bue s$ se reguleze printr’o lege (Bravo! din 
partea nemţilor).

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

Signatură temporis.*)
XXI.

Iubite amice!
P e la 25 Maiü 1866, cu o lună 

mai ’nainte de înfrângerea Italieni
lor la Custozza, ambasadorul Pru
siei cu reşedinţa în Villa Caponi de 
lângă Fiorenza, Usedom , spunea lui 
Bernhardi, că în timpul din urmă 
popularitatea lui Kossuth a scăzut 
în ţera ungurescă.

Aristocraţii unguri remaşi în 
ţâră şi duşmani neîm păcaţi ai A us
triei s ’au pus în fruntea mişcării na
ţionale. Alăturea cu guvernul cesaro- 
crăesc din Viena au constituit încă 
de pe la anii 1860— 1861 íncóce un 
guvern ocult maghiar, care cărmuia 
Tóra Unguréscá, Bănatul şi Ardea
lul prin un comitet secret esecutiv cu 
sediul în Pesta. D in acest com itet 
făceau parte cei mai cu vacţă aris-

*) A se vedé Nr. 81 al „Gaz. Trans.M din 1898.

tocraţî şi basa organisării revo lu ţio \ 
nare o forma vechia constituţie a Co
mitatelor.

Fişpanii, Fibiraele şi Solgăbi- 
raeîe Com itatelor (Districtelor) erau 
num iţi de guvernul cesaro-crăesc din 
foştii ofiţeri de honveqji dela 1848. 
Primarii şi funcţionarii subalterni 
comunali erau de asem enea aderenţi 
de-ai lor, aşa că ţera intregâ se găsea 
in mâna conspiratorilor.

Hei am ice! Apoi n’aveam eu 
dreptate când bănuiam actele guver
nului cesaro-crăesc ca fiind de rea 
credinţă, dând cârma Ardealului pe 
mâna conspiratorilor, cari prin sluj
başi de ai lor au lăţit reţeaua conju- 
raţiunei peste t6tă ţera!

Şi în faţa acestui adever, U n
gurii — cu cari ai noştri aveau şi 
atuncea, ca şi acuma, se se lupte 
bărbătesce pentru păstrarea limbei 
şi a naţionalităţii nostre, —  mai 
aveau şi neruşinarea de-a arunca 
acusărî, că bărbaţii noştri conduce- 
tori ai causei române ar sta în ser
viciul Camarillei din Viena.

D in cine se compunea acea

Camarilld? Au nu şi din Aristocraţi, 
' cari aveau legături de sânge cu 
membrii guvernului ocult din P esta?

N ui»ai aşa se pote esplica, că 
guvernul oC?M maghiar putea în acelaşi 
timp funcţiona alăturea cu guvernul 
cesaro-crăesc, ,tără ca acesta se-şî fi 
bătut capul cu descoperirea conspi
ratorilor maghia'JÎ, eri trădători, acţî 
patrio ţi! O tempóra /  O mores! .  . .

In acel timp* adecă în Maiü 
1866, s’aflau în FloVenza doi agenţi 
de ai guvernului m aghiar o cu lt: ge 
neralul Tiirr şi groful Th. Csâky, 
cari stăruiau pe lângt* Usedom se 
intervină la guvernul prusiei spre a 
intra în tratative cu toem brii comi
tetului secret esecutiv Pesta şi 
anume cu colonelul E-iss, care pe 
atunci se afla în Berlin. A st-fel 
Usedom propunea guvernului seu 
ca se pună împreună ,cu  Italia la 
disposiţiunea acelui com itet un mi
lion de franci, fie-care cAte 500,000.

La 80 Maiü 1866 *. Usedom şi 
Bernhardi mergeau la Fi ilazzo Vecchio 
spre a vede pe preşedintele consi
liului de miniştri, La Mö'rmora> care

7

nefiind la minister, i-a primit Al- 
berto Blanc, secretarul general al 
ministerului de interne. A cesta im e
diat h*a com unicat scirea cea mai 
nouă, că consiliul municipal al P es
tei a votat o adresă de lealitate îm. 
peratului Francisc Iosif.

Secretarul Blanc, arătându-se 
fórte mâhnit, Bernhardi îl liniştea  
cţicând:

„Au dóra nu scie tótá lum ea 
„cu câtă uşurinţă se votâză asem e
n e a  adrese şi cât de puţină valóre 
„au e le? “

Comandorul Cerrutti întrând în 
vorbă replica:

„Aşa e, de cât cu o lunâ mai 
„înainte, Ungaria íntrégá era pen
t r u  noi, acum numai e de cât ju 
mătate !“

La 31 Maiü 1866 óspele lui 
Usedom  era generalul Türr, pe care 
Bernhardi îl descrie ca fiind un băr
bat fórte frumos. A  făcut la 1848 
campania în Italia, fiind în serviciul 
armatei autriace, de-aici, trecând în 
Piem ont, a luat parte la tóté es* 
pediţiunile lui Garibaldi. Se înrudia
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fi desfiinţate, îndată ce тог fi aduse legi 
mai bune.

Mai departe contele Thun esclamă: 
Sé lucrăm la soluţia cestiunei de limbă, 
dér sé ne îngrijim tot-odatâ pentru tóté 
trebuinţele statului şi a poporaţiunei lui pe 
terenul vieţei economice şi culturale.

Cercuri largi ale poporaţiunei aştâptă 
dela parlament o muncă roditóre. Sé nu 
amăgim acéstá speranţă, sé nu se crédá 
cumva, că camera esistă, dér nu e capa
bilă de-o muncă positivă. (Forte bine! în 
drépta.) Trebue sé facem, ca lumea ârăşl 
sé aibă încredere în parlament. Acésta se 
póte face numai printr’o muncă positivă. 
(Prade: Respingerea pactului cu Ungaria.) 
La acésta muncă comună învit onor. ca
meră. Pe când alte state progresézá, noi 
stagnăm, trece timpul scump fără de fo 
los şi nefolosit. Séne reculegem, presentul 
şi viitorul ne vor mulţămi. (Aplause în 
drépta.)

Résboiul ispano-american.
F lo ta  S p a n io lă .

San-Vicente, 27 Aprilie. Escadra spa
niolă n’a plecat încă.

Londra, 27 Aprilie. Mai multe corăbii 
de résboiü spaniole staţionâză în canalul 
de la Manche. Soirea asupra capturării sté- 
merului american Shenandăh pare falsă, 
căci acest bastiment a fost védut ieri lângă 
Coork.

Bayona, 27 Aprilie. Circulă svonul, că 
escadra spaniolă va merge sé bombardeze 
principalele porturi din nordul Statelor- 
Unite.]

Manilia, 27 Aprilie. Escadra spaniolă 
a plecat spre íntémpinarea escadrei americane, 
ce se aştâptă în fiă-care moment.

Fregata americană Saranac, întrată în 
port, a fost capturată de o canonieră spa
niolă.

D ela  in s n la  Cuba.
Havana, 27 Aprilie. Situaţia nu s’a 

schimbat. Escadra americană ocupă aceeaşi 
posiţiă. Trei vapóre spaniole, printre care 
transatlanticul „Monserratw, având pe bord 
trupe spaniole, au reuşit sé tae linia blo
cării.

Canoniera spaniolă „Ligera“ a întâl
nit contra-torpilorul american „Cushing“, 
care a tras foc. „Ligeraw a réspuns vasului 
american, care a suferit avarii mari, dér a 
putut totuşi sé câştige largul mării.

Londra, 27 Aprilie. La Washington 
circulă svonul, că chiar în séptémána acesta, 
soldaţi de marină vor debarca în Cuba, la
o 4i depărtare de Havana şi că ei vor fi 
urmaţi de 16.000 óméul de trupă regulată 
din Tampa.

Londra, 27 Aprilie. Scirile privitóre 
la escadra americană din apele Cubei tre- 
buesc primite cu mare reservă. Numai trei 
corespondenţi de 4iare au fost autorisaţi

sé urmeze escadra şi depeşile lor sunt cen- 
surate de un anume funcţionar.

New-YorJc, 27 Aprilie. Un locotenent 
american a debarcat pe côsta Cubei lângă 
Santiago şi s’a dus în lagărul şefului in
surgenţilor, Garcia, pentru a fixa amănun
tele invasiei insulei de Statele-Unite, cu 
cooperarea insurgenţilor.

*

Ministrul român al afacerilor streine 
aduce la cunoscinţa publică, că guvernul 
Statelor-Unite a notificat blocarea porturi
lor de pe costa nordică a Cubei, începênd 
dela Cardenas pănă la Bahia-Honda, pre
cum şi blocarea portului Cienfuegos, de pe 
costa sudică.

F o r tific a ţiile  H a v a n e i .
De pe teatrul résboiului, coresponden

tul ziarului „Timesu scrie :
Havana este atât de tare fortificată 

încât nu va fi  uşor pentru Americanï de a 
o sili sê se predea. Pe totă costa dela Co- 
jimar la castelul Morro sunt baterii cu tu
nuri din cele mai grele. O mare mulţime 
de tunuri mai usôre sunt aşe4ate în tôte 
punctele disponibile.

Garnisona din Havana este compusă 
din 60.000 trupe regulate şi 40.000 volun
tari. Depositul de muniţiunl este mare şi 
pentru multă vreme suficient. Alimentaţiu- 
nea este şi ea îngrijită pentru cel puţin 
doué luni de 4^e* Acésta este şi causa 
pentru care escadra americană nu arată 
d’o cam-dată disposiţii pentru o acţiune

1 seriosă. Luni, bastimentul New- York şi-a 
făcut apariţiunea timp de doué ore în faţa 
Havanei, în afară de linia de bătae a ba
teriilor dela Cojimar. Spaniolii nu i-au dat 
însé nici o atenţie.

A titu d in e a  p u te r ilo r .
„Journal officiel41 publică declaraţia de 

neutralitate a Franciei în conflictul ispano- 
american.

„Petersburgskiie Viedomostew verbind 
de rësboiü, spune că vechea prietenie dintre 
Rusia şi Statele- Unite esclude ori-ce act ne
prietenesc din partea celei dintâiü şi că 
fără îndoială America va sci sé p re ţ^ scă  
mai mult decât ori-când acéstà prieteniă.

Se telegrafiézâ din Mexico „Agenţiei 
Reuter“, că ministrul afacerilor streine a 
declarat, că Mexicul va păstra cea mai 
strictă neutralitate în timpul conflictului is- 
pano-american. Guvernul este decis a face 
sé se respecte decisiunea sa.

Desbaterile din dietă
asupra proiectului de lege despre între

girea venitelor preoţilor necatolici.

Eri s’a terminat desbaterea pe para
graf I a proiectului de iege pentru întregirea 
veniturilor preoţesc... Aprope toţi paragrafii 
au fost primiţi neschimbaţi, er întru cât

s’au admis şi unele modificări, acésta s’a 
făcut mai mult în defavorul confesiunilor 
nemaghiare. Aşa, de esemplu, la § 3 al 
proiectului s’a primit amendamentul, ca în 
cas, când preotul n’ar cere întregirea ve
niturilor sale, s’o potă face acésta ctedin- 
cioşii, eventual autoritatea bisericéscá, etc.

S’au ivit şi la desbaterea pe paragrafi 
discuţiuni de interes pentru noi. Aşa de 
esemplu marele şovinişt:

Coloman Thaly c|ise : Ministrul instruc- 
ţiunei publice şi-a esprimat speranţa, că 
mai ales preoţii naţionalităţilor vor fi re
cunoscători statului maghiar pentru ajutorul, 
ce li-se dă prin acest proiect. Vorbitorul 
însă nu este atât de optimist, ca ministrul. 
Ar dori ső se înşele, şi acei cinstiţi preoţi 
sé fiă în adevăr recunoscétorl nnaţiunei ma
ghiare* pentru darul, ce li-se face, dér multe 
esemple amare din istoriă dovedesc tocmai 
contrarul. Cele 900,000 fl. sunt bani arun
caţi; cu ei ne cumpărăm duşmani, pe cari îi 
vom întări cu bani maghiari în contra statului 
maghiar. Cunoscând sentimentul cumetrilor 
valahi, ce în mod măestrit este nutrit în 
contra nostră din BucurescI şi alte părţi, 
răspândind neîncetat seminţia urei în con
tra Maghiarilor, — vorbitorul nu cutézá a 
spera la recunoscinţa, la care contézá mi
nistrul. O vom păţi-o acuşa cum am păţit’o 
cu proiectul de lege redactat în spiritul idea
listului baron Eötvös, de care se folosesc numai 
pentru de-a abusa în contra naţiunei maghiare, 
necum să se multáméscá cu drepturile, ce 
li-se garantâză în acea lege.

Trebue să mulţămim Provedinţei, că 
avem limbă de stat maghiară. In vecina 
Austriă cât de amar sé simte tocmai în 
împrejurările de a4î lipsa unei limbe de 
stat... Se provocă la „Reichstagu-ul german, 
care numai de curând a votat 100 milióne 
mărci pentru fondul menit a deposeda pe 
Poloni. Ei (Germanii) nu nâgă tendinţele 
lor faţă de Poloni şi limba polonă o tole- 
rézá numai în scólele poporale primare 
alături cu cea germană. La noi însă naţio
nalităţile au nu numai scóle poporale, ci 
şi gimnasiile şi institutele teologice ale lor 
înfloresc în deplină libertate (Sic!) Şi totuşi 
noi suntem cari persecutăm naţionalităţile; 
purtarea Germanilor faţă cu Polonii şi 
Francesii din imperiul lor trebue să ne 
servéscá ca model şi sé nu fim peste mé- 
sură modeşti când e vorba de promovarea 
şi răspândirea limbei statului. Dela aceia, 
cărora statul le dă remuneraţii, eu pretind 
ca sé scie limba maghiară a statului. Alt
fel nici un ban frânt n’aşl puté vota pen
tru întregirea acestor venituri preoţescl. 
Aşi dori, 4ice vorbitorul, ca preotul rutean, 
sas şi valah sé predice pretutindeni unguresce. 
De aceea la § 6 face un amendament în 
sensul, ca din întregirea veniturilor sé fiă 
împărtăşiţi numai acei preoţi, cari posed în 
scriere şi vorbire limba oficială a statului ma
ghiar. Acelor preoţi, cari încă n’au învâţat 
„limba statuluiu li-se dă un termin de trei

p ice apoi că acésta e o mare pro
blemă, care se póte resolva bine şi durabil 
numai cu conlucjarea tuturor factorilor. E 
vorba ca prin acéstá muncă să se liniştâscă 
furtuna naţională. . .  Mare e problema ce 
ne stă înainte şi décá şi nu va succede 
îndată opera, ţinta se va ajunge pas de pas. 
Salut deci instituirea unei comisiunl de 
limbă şi promit că guvernul va colabora 
cu t0tă seriositatea la tratările acestei co
misiunl.

In acésta comisiă se vor trata tóté 
întrebările de limbă, căci de fapt navem 
de a face numai cu o cestiune de limbă, ci 
c’un întreg complex de cestiuuni de limbă, 
cari sunt tratate deosebit. (Aprobări din 
partea Nemţilor) după conceptele geogra
fice, după sfera oficială, aş pute 4i°eî pen
tru care sunt menite. Vor fi deci de lipsă 
diferite legi, trebne să se aibă în vedere 
şi competenţa legislaţiei imperiale şi a le
gislaţiei dietelor provinciale şi dreptul de 
ordonanţă.

Mai trebue ca comisia să se ocupe 
şi de stabilirea principielor pentru un şir 
de întrebări , cari mişca sentimentul na
ţional fără a privi direct cestiunea de 
limbă.

Cele mai necesare principii pentru scuti
rea minorităţilor în diferitele ţări şi ţinuturi, 
şi anumite cestiunî ce privesc jregularea afa
cerilor şcolare, asemenea nu vor puté fi 
trecute cu vederea. Nu cu o formulă sim
plă, ci numai printr’o mnncă seriosă prin 
firma intenţiune de a ajunge la o înţele
gere se pot dobândi fructele salutare pentru 
scutul diferitelor naţiuni şi pentru binele 
totalităţii. Înţelegerea asupra principiilor celor 
mai de căpeteniă trebue sé premérgá codificării 
căci ar fi o mare eróre a crede, că cestiu
nea de limbă s’ar pute regula printr’o lege 
care fiind votată de majoritate, póte sé în- 
tîmpine resistenţa tare a minorităţii (Apro
bări din partea nemţilor.)

Spune apoi că ţinta e de a crea o 
lege ca sé fia mai bună ca ordonanţele şi 
stabilă, deşi nu tocmai o dogmă pentru 
tóté timpurile. Comisiunea sé fiă terenul, 
pe care sé se întelnescă tóté partidele în 
nisuinţa de a crea ceva positiv şi de a 
afla formula legală pentru cestiunea de 
limbă atât de controversată.

Guvernul ar dori ca acésta comisiune 
sé fiă permanentă, ca amânările Reichs- 
rathului sé nu fiă causă de trăgănare. . .  
înainte de a procede guvernul din propria 
iniţiativă ;la regularea cestiunei de limbă 
trebue sé fi făcut serióse încercări de a 
stabili o înţelegere asupra ei, ce se póte 
ajunge prin bunăvoinţă.

Ordonanţele din 5 Aprilie 1897 (ale 
guvernului Badeni) au fost desfiinţate, ele 
n’au coréspuns relaţiunilor faptice ale ţ0rii 
(Aşa e! în stânga germană). Şi eu lin tare 
la principiul dreptului deplin egal. Ordonan
ţele esistente (ale lui Gautsch) coréspund 
mai mult relaţiunilor faptice dér şi ele pot

cu casa Bonaparte, avénd ca soţie 
pe o nepotă a iui Lucian Bonaparte. 
Generalul Türr cât a stat în armata 
austriacă avea mare trecere la gră- 
niţerii Serbo-Croaţî; de aceea se 
credea, că el va puté sé-i p u D ă în 
mişcare în contra Austriei.

Türr cerea se fiă ataşate doué 
legiuni, una maghiară şi alta ita 
liană, pe lângă armata Prusiei.

Bernhardi îi respundea, că e 
neadm isibilă cererea. Armata pru
siana, cjicea el, avénd faţă cu ad
versarii sei chiar şi îo companie 
idei umane şi caval eresei, n’ar vede cu 
ochi buni asem enea adunături (sic!)

Türr mai spunea, că comitetul 
secret executiv din Pesta în irunte 
cu groful Th. Csáky n’ar mai vre 
sé scie de K ossuth, care avénd un 
caracter cât se póte de egoist, e în
chipuit, îngâmfat şi rivnitor la domnie.

Usedom înse le dedea sfatul se 
se îm pace cu K ossuth, avénd tre
buinţă de popularitatea şi numele 
lui, dér se nu-i admită o înrîurire 
hotântdre asupra mersului atacerei.

„Ca Ungaria la timpul oportun,

adauga Usedom, se fiă în flăcări, are 
trebuinţă de bani şi arme. Cei din 
Berlin înse refusă de témá, ca se uu 
fiă traşi pe sforă, fiind că nu ^cunosc 
numele membrilor com itetului re
voluţionar maghiar.

„Apoi s’ar puté cere numele 
persónelor din com itetul esecutiva, 
notifica Usedom la , Berlin, „care 
trăind în mijlocul poliţiei guvernu
lui cesaro-crăesc, ar fi espuşî la o 
sigură spénc|urátóí:e?u

„Ori ce indi/acreţiune", termina 
Usedom, „ar a^uce cu sine furcile 
pentru membrjfi com itetului esecutiv  
maghiar din i^esta".

Ei bine, iţnei frate, se póte ad
mite ca guvernul ocult maghiar se 
întindă laţul conspiraţiunei de sus 
şi pănă jos îri ţâră şi în străinătate 
în contra casei domnitóre şi poliţia 
austriacă sé ;au scie nim ic? Sé nu 
cundscă n u d e le  şi persónele com i
tetului esecuítiv din Pesta? Se nu 
cunoscă pe Agenţii com itetului, cari 
cutreerau crţiciş şi curmecjiş ţera şi 
stră in ăta tea‘fără a li-se da de urme?

Se pote,j ca poliţia guvernului

ceod-ro crăesc din Viena se fi fost 
7*tât de somnor6să, atât de puţin 
deşteptă şi atât de puţin vigilentă, 
ca se nu cun6scă lucrurile, cari se 
petreceau sub ochii ei?

Eu nu cred!
La 8 Iunie 1866, adecă cu câte

va cjile mai ’nainte de declararea 
resbelului, Usedom, însoţit de groful 
Csâky, se presintă la  Bernhardi.

In cursul convorbirei groful Csâky 
arată o chartă (mapă) a Ungariei pe 
care erau desem nate ţinuturile în 
cari avea se se începă mişcarea şi 
esplica oral organisarea revoluţionară 
maghiară în contra Austriei.

Ungaria era împărţită în 8 cir- 
cumscripţiuni militare în frunte cu 
8 generali de Divizie cu câte 3— 4 
brigade. Comandanţii subalterni ai 
companiilor erau funcţionarii comunali. 
Nu în fiă-care localitate se găseau 
asem enea comandanţi, erau chiar re
giuni întregi în car! com itetul ese
cutiv maghiar nu avea bmenii sei (NB. 
Cred şi eu!)

Aveau la disposiţiune 18,000 şi 
chiar şi acestea nu erau decât numai

pusei de venat ascunse pe la curţile 
b oerescî; chiar şi Csâky avea la Cas
telul seu un deposit mare de arme 
(NB. Bravo! şi autorităţile adm inis
trative căutau după arme pe la m o
şiile metropolitului Şuluţiu. V igilentă  
mai era poliţia austriacă maghiară 
cu ai noştri!) P e urmă vor năvăli 
asupra depositelor militare din Un
garia mai avend a primi în acelaşi 
timp arme şi muniţiuni şi din Serbia 
şi din România (?)

Terenul operaţiunilor era împăr
ţit în trei raione: primul raion îl for
mau împrejurimile Comornului, ale 
Pestei şi Transilvania întrâgă, din 
care insurgenţii maghiari şi secui 
aveau se tiă transportaţi în Ungaria, 
t&mănend Ardealul scutit de mişcări spre 
a se evita provocarea unui resbel de rassă 
în acestă ţeră.

„Forte înţelepţeşte!u respundea 
Bernhardi.

Al doilea raion era de*alungul 
Carpaţilor în Ungaria de nord şi 
de-alungul graniţelor de sud ale Croa
ţiei, destinat pentru ciocniri de gue- 
rilla.
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an! pentru a-o învăţa, ér décá nici atunci 
nu o vor sci, să li-se subtragă ajutorul. (Vii 
aprobări în stânga estremă).

Gem Makfalvay: vorbesce tot în sen
sul ortacului său Thaly şi pentru caşul, 
când amendamentul lui Thaly n’ar fi primit, 
presentă el un alt amendament în sensul, 
ca după nouă ani (terminul pănă când are 
să se facă succesiv întregirea veniturilor) 
numai acei preoţi să fiă împărtăşiţi, cari 
sciu perfect unguresce. Acésta s’o probeze 
-ca atestat dela primăriă, subscris de fisol- 
găbirăul. Când însă s’ar ivi îndoell, comi
tetul administrativ va numi o comisiă esa- 
minatóre de trei membri, care va avé să 
«onstate, décá respectivul preot scie ori nu 
unguresce.

losif Madarász: p ice, că el şi în 1868, 
când s’a adus legea de naţionalitate, a 4is, 
că acésfcá lege va mări numai apetitul na
ţionalităţilor. Francisc Deak, conducătorul 
•de atunci al partidei deakiste, n’a vöit să 
ţină sémá de acésta sinceră părere a lui, 
^icendu-i: „Iubite amice, nu eu am aţîţat 
pofta naţionalităţilor; acum nu mai am ce 

face44. Se provocă apoi la art. de lege VI din 
1840, după oare nici un predicator biseri
cesc, nici un ajutător seu capelan, fiă de 
orl-ce confesiune, nu póte fi numit, dâcă 
nu  scie unguresce. Fiind-că deci propune- 

 ̂ rea lui Thaly corăspunde legei din 1848, 
el o primesce.

Ministrul Wlassics: Scopul intenţionat 
de Thaly se póte ajunge mai vîrtos prin 
«secutarea art. de lege VI. din 1840 şi prin 
revisuirea legei pentru şcolele poporale. 
Mulţi preoţi pănă acum nici n ’au putut să 
înveţe unguresce. Chiar după raportul mai 
nou, ce l’a primit, nu s’a propus cu succes 
limba maghiară dintre 1910 şcole comu
nale în 78; dintre 5442 şcole romano-ca- 
tolice în 322; dintre 2101 şcole greco-cat. 
în 676; dintre 1789 şcole gr. or. în 910; 
dintre 1885 aug. evangelice în 229. E r în

văţători, cari nu sciu nimic unguresce, au 
funcţionat: la şcolele comunale 124, la cele 
romano-cat. 131, la greco-cat. 55, la gr. 
or. 163 etc. In unele locuri învăţătorii sciu 

ylimba maghiară şi cu tóté astea pe copii 
nu-i învaţă unguresce. Provocările, ce el 
le-a făcut în privinţa acésta la autorităţile 
■bisericesc!, au rămas fără resultat. In alte 
locuri, din contră, învăţătorii sunt forte 
buni patrioţi, dér nu sciu unguresce. „ Va 
..sé 4ică cunőscerea limbei maghiare nu este în 
totdéuna o mésurá a patriotismului*. De-alt- 
mintrelea, cjise mai departe ministrul, în 
ce privesce articulul de lege VI. din 1840, 
acest guvern — cel puţin în parte — a 
luat măsuri pentru esecutarea lui. E con
vins, că acuşa, când va veni în cameră cu 
un proiect de lege pentru revisuirea legei pen
tru instrucţiunea poporală, care guvernului îi 
va da în privinţa acésta o ingerinţă mai 
mare, din nou se va auqfi plângerea, că 
vatămă autonomia. (Contraziceri în stânga.) 
.N’ar afla just pentru acum, ca acei buni
I_________________________________________

A l treilea raion era curat ma
ghiar pe şesurile Tisei, —  ou pădu
rea Bakony, ca loc întărit de retra
gere în cas de nevoia şi destinat 
asem enea pentru guerilla —  (NB. Nea
părat! acésta pădure a fost întot- 
déuna culcuşul bétyárilor lui Rozsa 
Sándor, de unde atentau la viâţa şi 
buzunarele ómenilor). Pe acelea şe- 
sun avea se se deslăşure stégul re
voluţionar maghiar, íntincjéndu-se 
operaţiunile pe o scară întinsă, mai 
alea că Ungurii din regim entele aus
triaco aveau se deserteze cu duiumul. 
Sergenţii şi căprarii unguri erau bine 
iniţiaţi îq ale conspiraţiunei. Sergen
tul, care trecea cu o com paniă în 
tabăra insurgenţilor, avea se fiă nu
mit căpitan, er căprarul, care deşerta 
<?u un pluton, era ső fiă numit loco 
tenent.

Căpitanii vapórelor pe Dunăre 
aderau cu toţii la actele revoluţio
nare maghiare.

Portofoliul ministrului de resbel 
avea se-1 primescă generalul W etter 
(NB. Neamţ). Insurgenţii maghiari 
^rau sé aibă ca comandant pe gene-

patrioţl, cari pote că nu sciu unguresce, 
să nu fiă împărtăşiţi din întregirea de 
400 fl.

Col. Thaly: Nici un b an !
Ministrul Wlassics: întregirea de 800 

fl. şi aşa o primesc numai cei ce sciu un
guresce, căci în § 4 se pretinde să fi ab- 
solvat opt clase ale unei şcole medii.

Col. Thaly: Sunt şi şcole şi gimnasii 
valahe (ai căror absolvenţi nu sciu un
guresce)!

Ministrul Wlassics: Amendamentul lui 
Thaly ar produce multe încurcături. Unde 
este marginea, la care să putem 4ic0> că 
scie unguresce?

In fine amendamentul lui Thaly s’a 
respins cu 69 voturi contra 46.

SCIRILE DILEI.
— 17 (29) Aprilie.

Degradarea unui căpitan. Marţi de di- 
minâţă s’a  făcut în faţa trupelor, dincolo 
de Cotroceni, degradarea căpitanului de 
intendenţă Rovinaru, condamnat pentru de- 
fraudare. Pe lângă trupe, un număr mare 
de persóne civile au asistat la acest du
reros spectacol. Grefierul în presenţa d-lui 
maior Paleologu a cetit hotărîrea condam- 
natóre. Acéstá formalitate fiind îndeplinită, 
maiorul Cortescu rostesce următorea for
mulă solemnă: — „Căpitan Hovinaru, eşti 
nedemn de a purta armele. In numele Regelui 
te degradăm! Când sergentul escortei s’a 
apropiat şi i-a rupt tresele, sabia şi epole- 
tele căpitanului condamnat, Rovinaru a 
devenit palid ca un mort şi abia putea să 
se ţie pe picióre. Luat între baionete şi 
condus la ínchisóre, Rovinaru a pornit cu 
capul în jos şi părând cu totul în altă 
lume, departe de cruda realitate, de care 
se lovise câte-va momente înainte. El în
cepu apoi să plângă. Ceremonia asta a de- 
gradărei a făcut o adâncă impresie nu nu
mai asupra militarilor, dér şi asupra celor
lalte persóne, cari au asistat.

Telefon între Bucurescî şi Beriin. Di
recţiunea de poşte din Bucuresci a propus 
direcţiunei de poşte din Berlin construirea 
unei linii telefonice, care să lege direct Bucu- 
rescii cu Berlinul. La Berlin propunerea a 
fost primită şi acum se aşteptă să urmeze în 
scurt timp tractările pentru construirea 
liniei.

Maghiari noi. Printre cei 25 „fericiţi", 
ce intrară în „raiul maghiar44, schimbându-şi 
numele, rivalisâză cu fiii lui Iuda şi 3 ră
tăciţi Români, şi anum e: Ión Ciobanu, care 
se făcu „Csiszár44, George Simpeleanu se 
prefăcu în „Szentpali44 şi Iosif Sigleneanu 
în „Szegledi44. — Să-ţi trăâscă, d-leBanflyl

Predici. Poimâne (Duminecă în 19
Aprilie v.) va predica în Biserica Sf. Ni-
colae din Scheiü părintele Dr. Vasilie 
Saftu.

ralul Klapka. Sérbo-Croatii pe gene
ralul Türr. Ardelenii pe groful Beth. 
len; ér în România comandantul 
militar era se fiă generalulEber(?—  
NB. Mei! m ei! nucum -va! Românii 
s’ar fi supus acestui beţivan ca sé 
se bată pentru o causâ străină lor? 
Magna petis Csâky!)

„Ca rege al Ungariei era se fie 
„proclamat tinerul mare duce de 
„Leuchtenberg spre a câştiga şi sim 
p a t i i le  Rusiei pentru causa ma
g h ia ră .*

Ce-i îngrijea mai mult, era a ti
tudinea lui Deák, fiind-că Klapka 
scriea dela Paris, că acolo n’au în
credere in revoluţiunea maghiară, pe 
câtă vreme Deak nu-i am estecat. De 
aceea com itetul esecutiv din Pesta  
se fráménta cu gândul, că cum ar 
putea câştiga şi pe Deak.

Bernhardi, íntrerupénd pe Csâky, 
îi respundea: D eak e advocat şi ad
vocaţii cred, că tóté cestiunile se pot 
resol^a numai prin oratoriă, moţiuni 
şi conclusiunî. D e aceea ómeni din 
tagma lui Deak se ínspáiméntá sé 
calce pe un teren lor necunoscut.

Zdrobit de un Obuz. O dramă sfăşie- 
tóre s’a întâmplat ciilel© trecute pa câmpia 
din marginea satului Ştefăneşti din jud. 
Ilfov. (România). Pe când mai mulţi copii 
se aflau cu vitele la păşunat, unul din- 
tr ’ânşii, Niţă, fiiul lui Ion Gheorghe din 
Ştefăneşti, gfsesce pe câmp un obuz, ră
mas probabil dela tirul făcut de artilerie 
în tómna anului trecut. Copilul începe a 
se juca cu obiectul găsit şi lovindu-1 în 
focos, proiectilul face esplosie. Sfărîmă- 
turile obuzului au lovit drept în faţă pe 
nenorocitul copil, care a rămas mort 
pe loc.

Un câne dăruit Sultanului. împăratul 
Germaniei a trimis cailele acestea Sultanu
lui ca dar un câne frumos, care e admira
bil dresat pentru résboiü. Cânele a fost 
trimis prin contele Perpoueher.

Cestiune de onóre. Fiiul primarului 
din Praga, Dr. Podlipny, a sosit în Viena 
spre a cere satisfacţiă deputatului Peschka 
pentru ofensa adusă de acesta tatălui său, 
precum şi lui însu-şi cu ocasia unei discuţii 
în parlament. Secundanţii tînărului Pod
lipny sunt: sub-locotenenţii Deveran din 
artileriă şi Hanus dela husari. Se mai 4ice, 
că deputatul ceh Udrzal va provoca pe Dr. 
Pomer, care întrerupe ndu-1 ar fi 4is : »°fi" 
ceri, cari mint44.

Hoţi de sifóne. In Bucuresci s’a des
coperit o bandă de hoţi de sifóne, care 
avea ramificaţiunl în totă ţâra şi care 
opera de mai mult timp acéstá pungăşie 
pe o scară întinsă. Pungaşii furau sifóne 
gólé de pe la diferitele fabrice de apă ga- 
zosă din ţâră, ştergeau de pe capetele sifó- 
nelor firma fabricantului de unde le furase 
şi apoi gravând o altă firmă, le vindea pe 
la diferiţi fabricanţi. Şeful acestei bande, 
un anume K. Grinfeld, a fost prins şi 
arestat la poliţlă. Serviciul de siguranţă, 
începând cercetările, a mai descoperit şi 
pe alţi complici în mai multe oraşe din 
ţâră, tot Jidovi. In total, din cercetările 
făcute pănă acum, numărul sifónelor furate 
se ridică la 6000.

0 eróre judiciară. Acum sése ani, în 
Martie 1892, au fost prădaţi şi ucişi câr- 
clumarul Gherciu şi soţia lui, Anica, din Bu
curesci (str. Foişor Nr. 50.) Tóté bănuelile că- 
4ură asupra indivi4ilor Dumitru Croitoru, 
Ion Vacă şi Gheorghe Badea, cari au şi fost 
condamnaţi la câte 6 ani muncă silnică. 
Mai 4ilele trecute, d-1 George Otnescu, 
inspector de poliţie, afla din svon, că o 
eróre judiciară s’a comis, condamnându-se, 
nu adevăraţii făptuitori, ci nisce nevinovaţi. 
Intre altele, d-1 Otnescu afla, că o spălă- 
torésá, anume Maria, din apropiere de 
locul crimei, ar cunósce pe omorîtori. 
Luată de scurt şi cercetată, femeia mărtn- 
risesce, că cunósce pe doi din asasini, pe 
Mihai Gheorghe şi pe Ilie Florea, nu însă 
şi pe cel d’al treilea. După amănuntele

Csaky, în cursul întrevorbirei 
fiind strîmtorat cu uşa, declara, că 
D eak era iniţiat, aproba proiectele 
şi activitatea com itetului esecutiv  
din Peşta şi că com itetul nu lua 
nici o otărîre fără consém tém éntul 
lui. (NB. Aşa da!)

Bernhardi adresându-se apoi ge
neralului Türr îl íntrébá: „cum se 
„póte ca generalul Eber se aibă co- 
„manda militară asupra Românilor, 
„acel general —  cjicea nedumerit 
„Bernhardi, — care nu era decât 

un pierde'Véra şi un netrebnic in ale 
„cătânieiu..

Türr adm itea incapacitatea ge
neralului Eber, care la Capua n’a fă
cut decât prostii, înse 4>cea, că Eber 
ar avé legături intim e şi am icale cu 
Românii. (NB. Crede naiba!)

La despărţire Csaky a lăsat lui 
Bernhardi un memoriu (memorand), 
care afară de cele arătate pănă aci 
mai cuprindea şi urmatórea declara- 
raţiune categorică:

„ Îndată la isbucnirea revoluţiunii, 
Ungurii vor convoca parlamentul maghiar 
la Dobriţin, unde vor proclama detrona-

date de dânsa, îndoiala nu mai putea în
căpea : alţii erau asasinii cârclumarului 
Gherciu şi al soţiei lui, âr nu cei con
damnaţi. După 2—3 4ile de cercetări, po
liţia de siguranţă reuşesce să descopere pe 
cei doi asasini, cari la primul interogator, 
ce li-s’a luat, au mărturisit crima, denun
ţând şi pe cel d’al treilea autor, cel prin
cipal, un anume Ioan Aron, fost condam
nat, şi care în present lucra la o bină pe 
strada Spaniolă. Acesta, confruntat cu cei
lalţi, făcu. mărturisiri la rândul lui, des
criind în tote amănuntele grozava crimă. 
Procesul, 4ice „Drapelul®, se va judeca din 
nou. Parchetul a început deja instruirea 
acestei crime, care se complică cu o gravfc 
erore judiciară.

Concert. Musica orăşenescă va concerta 
Duminecă în prima MaiO. în otelul „Eu- 
ropa“. începutul la 8 ore sera. Intrarea. 
30 cr.

ULTIME SOIRI.
Fiume, 28 Aprilie. A  fost ales  

primar 0răşî Maylânder. A cesta a 
declarat înse, că nu póte se jure pe  
legile introduse dela 1 Ianuarie. D in  
causa acesta guvernorul va anula 
alegerea.

New York, 28 Aprilie. Pănă ac(i 
s’au anunţat la birourile din tóté  
statele Uniunei 400,000 de voluntari.

DIVERSE.
Cerşitor invenţios. In Zürich se în

tâmpla 4ilele trecute un cas forte intere
sant. In casa unui domn întrâ un cerşitor 
şi ceru pomană dela stăpânul casei. Dom
nul însă forte dur îl dete pe cerşitor afară. 
Cerşitorul eşind afară, vede într’o cutiă cu 
scrisori, ce era la uşă, o revistă biseri- 
câscă; scóte revista afară şi scrie pe mar
gine următorele: „Unui om, care atât dö 
dur respinge pe cerşitori, nu ’i se cuvine 
să cetescă reviste bisericesci44.

Un îmblânzitor de animale în curtea 
lui Menelik. Regele Abisiniei cunósce multe 
lucruri de-ale Europenilor, dér pentru aceea 
totuşi încă n’a ajuns la atât, ca să crâdă, 
că esistă omeni, cari sciu să poruncéscá 
regelui animalelor, — leului. Un favorit al 
regelui Menelik, anume inginerul Ilg, a 
chiămat acum la curtea Negusului pe îm- 
blân4itorul de animale Secht, ca să-şi arate 
iscusinţa. Secht a şi plecat spre Abisinia, 
unde în curtea regelui Menelik îl aşteptă
28 de lei, pe cari el a promis a-i îm b ia ţ i  
în decurs de trei săptămâni. Călătoria pănă 
la Abisinia, după cum s’a proiectat, are să 
dureze ş0se luni.

Atragem atenţiunea asupra anunciu- 
lui Fekete Károly.

Proprietar: D l * .  A u r e l  M i t r e ş i a n u .
Redactor responsabil: G r e g o r i u  M a i o r .

rea casei Habsburgilor. (NB. întocm ai 
ca şi la 1848/9.)

Câte-va cjile în urmă Bernhardi 
şi Usedom  fiind primiţi în audienţă 
de Hegele Italiei şi venind vorba de 
comandantul armatei austriaco con 
centrată în Boem ia în contra Pru
siei, R egele Victor Emanuel îi asi
gura, că generalul Benedek ar fi un 
bărbat energic şi capab il; că ar în 
treţine împreună relaţiuni f6rte ami 
cale şi că chiar atuncî de curând 
generalul Benedek, trimiţendu-i sa 
lutări, i-ar fi com unicat prin o domnă: 
nqu 'il prevojait de grands malheurs pour 
lAutricheu =  că el prevede mar! 
nenorociri pentru Austria.

T ot atunci groful Csâky, trecând 
în urmă pe la Bernhardi, i a arătat 
un „Reversu subscris de K ossuth, prin 
care exdictatorele lua îndatorirea de 
a se supune Comitetului esecutiv al 
Ungurilor, eri trădători, acţî patrio ţi!

L a revedere!
Teofil FrâncUm
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C u rsu l la  b u r sa  d in  li ie n a .
Din 28 Aprilie 1898.

Eenta ung. de aur 4% . . . .  120.60
Reota de eor6ne ung. 4% . . . 99.15
laapr. căii. fer. ung. în aur 472%. 119.—
uapr. căii. fer. ung. in argint 472°/o 100.10
ibiig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 121.80
bonuri rurale nngare 4% • • • 97.85
Boaurî rurale aroat**-f*lavone . . 97.70
laiprum. aug. cu premii . . . 160.50
uosur! pentru reg. Tisei şi Segedin. 189 40
iiimta d«s> argint austr. . . . , 101 85
lieiita de hârtie austr...................  101.75
il&nte de aar austr.. . . . .  121.55
boburi dits 1860 ..........................  143.-"
&oţii de-«le Bănoei austro-ungară, 913.—

Lcţii de*ale Bănceiung. de credit. 367 50
âoţii de-aie Bâneei austr. de credit. 853.75
ft’apoleondorl . . . . . . .  9,55 72
H$,roX imperiale germane . . , 58 847a

London yista . . . . .
Paris v i s t a ..........................
Rente de ooróne austr. 4% 
Note italieae. . . . . .

12075
97.70

101.55
44.95

C u rsu l p ie ţe i  B r a so v
Din 29 Aonlie 1898.

Banonota rom. Cump. 
Argint român. Oump. 
Wapoleond'orî. Oump. 
Galbeni Camp.

9.52 Vend. 
9.47 Vêad. 
9.54 Vênd. 
5.62 Vênd.

9.54 
9 49 
9.56 
5.65 
1*28.Ruble Raeescï Cump. 127.— Vênd.

Mărci gemaae Cump. 58.50 Vênd. —,— 
Lire turcescï Cump. 10.70 Vênd. —.— 
Scris. fono. Albina 5°/0 101. — Vênd. 102 —

D o r e s c  a lu a

Instrucţie de limba română.
Ofertele sunt a se adresa la ad

ministraţia acestui c[iar sub cifra 10.

I n v i t a r e

la a XXXII-a adunare locală şi consorţială ordinară
a Consorţiului de economii şi împrumuturi din Braşov,

a primei R e i io i l  a Amploiaţilor №  l o n a r ia  Anstro-Uipă,
asociaţiune cu garantă, limitată, 

care se va ţinâ în 15 Maiu 1898 după amé(jí la 3 ore, eventual în 22 
Maiu 1898 în sala cea mare a casei sfatului orâşeneso.

O r d i n e a  d e  dia
1) Raportul direcţiunei şi rap rtul com itetului de supraveghiare, 

asupua gestiunei anului 1897.
2) Decidere (conclus) asupra întrebuinţarei profitului curat reáli

sát în anul 1897.
8) Propuneri din partea direcţiunei, referitóre la §. 21 al statu

tului consorţial.
4) A legeri de întregire, pentru direcţiune şi pentru com itetul de j 

supraveghiare.
5) Propuneri eventuale ale membrilor. % 

B r a ş o v ,  29 Aprilie 1898,
*84,1—1. Direcţiunea consorţiului.

A. Mureşianu
Braşov, Térgul Inului №r. 3 0 .

Acest stabiliment este provëdut cu cele mai 
bune mijlôce tehnice şi fiind bine asortat cu tot 
felul de caractere de litere din cele mai moderne 
este pus în posiţiune de a puté esecuta ori-ce 
comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

REGISTRE şi IMPRIMATE
pentru tôte speciile de serviciurî.

IMPRIMATE ARTISTICE
ÎN  AUR, ARGINT Ş I COLORÏ.

C Â K Ţ l  D E  S C I O Ţ Ă ,
LITERATURĂ ŞI DIDACTICE

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.

B I L A I T Ţ T J I S Î .

Com/pturîj Adrese, 
Circulare? Scrisori.

iSoiw&Z'te'f în  iolâ m ă tim e a *

â f f i l  
IN D U STRIA LE , de H O TELU RÏ 

şi RESTAURANTE.

preţurI-cureŞ e şi diverse

BILETE DE INMORMÊNTARI.

BILETE DE VISITĂ
• D IF E R IT E  FORMATE.

PROGRAMEJELEGAITTE.
BILETE DE LOGODNA ŞI DE NUNTĂ

DUPĂ DORINŢĂ Ş I ÎN  COLORI.

Comandele eventuale se primesc în Muroul 
tipografiei, Braşov Târgul Inului Nr. 30, eta- 
giul I, cătră stradă. — Preţurile moderate. — Co-
mandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovâ.

■€§1

<ÉÈ

Z u c k e r i n  JVR 9
în tăbliţe de o porţia conţine atâta d u lc d ţă  cât

‘I* kilo Zahar şi costă numai 3'|2 cruceri .
Pentru un crucer se p6te îndulci 6 cesci de cafea. Se vâod 

şi tăbliţe mai mici.

A se cere espres „tăbliţe de ZUCKERIN. ~ma
Se capetă în magazine de coloniale.

Dr “ Josef David, £-“• Arad.
Nr. 82! - 1 - 1 0 .

Tragerea la II şi 12 Mai

Loteria de clasa
Tragerea la Uşi 12Mai

reg. ung. priv.
Stimate Domnule!

Subscrisul colector principal al lote
riei de* clasă reg. ung. îşi permite a Vő 
atrage atenţiunea asupra avantajelor cele 
mari a

Bl. lo te r iă  d e  c la s ă  r e g . ung.
Bin 100,000 losuri, 50,000 câş

tigă, prin urmare iot al doilea los. ’
Cu un risico mic este dată posibili

tatea eventual a câştiga

1 ,0 0 0 .0 0 0  corone
seu din câştigurile principale de 600,000. 
400,000, 200000, 2 a 100,000, 90,000 
70 000 si 60,000 etc.

Adeseori riscă cineva capitaluri mari 
în întreprinderi dubiose, de aceia nu tre 
bue trecută cu vederea acéstá loterie, a 
cărei sanse sunt aşa de mari şi risico aşa 
de neînsemnat.

Trebue profitat de ocasia dată a-şl 
încerca norocul^ de-órece participa
rea la loteria I. au fost aşa de mare ca 
sute de mii de comande an fost respinse,
mé rog ca comandele sé se facă fără amâ
nare, pentru a le putea esecuta.

C u t o t ă  s t i m a

FEKETE KÁROLY
colector principal al loteriei de clasă 

reg. ung.
VI. Strada Andrâ^sy Nr 10.

Preţui la clasa I. :
1 los în t r e g .....................fl. 6 .— cr.
V2 n ...............................7Í ~ n
\U n .................................... n 1 n
7s » ....................................* - . 7 5  „

Consemnarea celor 60,000 câştiguri.
Câştigul cel mai mare în cas favorabil

Un milion corone.
1 Premiu

Corone
600,000

1 Câştigu à 400,000
1
2

n
7» 100,000

200,000
200,000

1 T) 90,000 90,000
1 n 80,000 80,000
1 •fi 70,000 70,000
2 îî 60,000 120,000
1 n 40,000 40,Or 0
5 n 30,000 150,000
1 n 25,000 25,000
7 n 20,0C0 140,000
3 r» 16,000 45,000

31 y) 10,000 310,000
67 j) 5,000 335,000
3 T) 3,000 9,000

432 fi 2,000 864,000
763 T) 1,0(0 763,000

1238 7) 500 619000
31790 » 300, 200 6367,000
3900 7i 170 663,000
4900 n 130 637,000
3950 n 100, 80 317,000
2900 1) 40 116,000

50,000 câştigu ri ş i 1 Prem iu cor. 13, 160,000 
Liste se trimit după fie

care tragere

La cas de câştig cea 
mai strictă Discreţiune. 

Planul oficial se trimite
gratis.

Epistola presentă este a se tăia şi trimite franco. Epistole nefrancate nuse primesc.

C o m a n d a  
D-nului Fekete K â ro ly ,

£Iuda$>estţ VI. Andrâsy-ut. Nr. 10.
Subscrisul se rogă de trimiterea

Buc. los întreg i-a clasă à fl. 6.—
n » /2 v n » r>
n n V4 7) y) n 7) 1-O0
n n /s n 7) * V

Vë acludem fl. ......... „.......... cr.
Suma cu rambursă ......... „..........  „
Itêndurile ce nu convine se se ştârgă.

Numele..........

Ocupaţia .....

Locul..............
Adresa esactă. 

D a t u m .....
1 -4 .

- v i s !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potii face şi reînoi 

ori şi când dela 1-ma şi 15 a fiă-cârei luni.
Dom nii abonaţi se binevoiasca a arata în deosebi, când voieac 

ca espedarea se li-se facă după stilul nou.

Domnii, ce se aboneză din nou să binevoiască a scrie adresa 
âraurit şi s6 arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
Tipografia A. Mure^'anu, Braşov.


